
Глава 197: Просьба Духонды!

Он не сомневался в правдивости слов Тан Чена, и смог с легкостью войти в свой кабинет, такой
человек, естественно, мог с легкостью покончить с собой.

"Чего ты хочешь, скажи это". Он несколько взбалмошно пожимал плечами, его прежний воздух
уже давно рассеялся, и он никогда раньше не думал, что заговорит с кем-то с таким
умоляющим отношением.

Прежде чем Танг Чен смог говорить, дверь была открыта, и госпожа Ха вошла с тарелкой для
ужина, наполненной нарезанными фруктами.

"Веймин, съешь немного фруктов, а, зачем ты здесь, что ты делаешь!" Первое, что случилось,
это то, что он не смог выполнить работу.

"Бен Шао пришел, ты удивлен, не жаль, что ты не прикончил меня в этот раз?" Танг Чен встал
с холодной улыбкой и повернул голову, чтобы посмотреть на Танг Чена.

"Ты ублюдок, ты выбил из меня дерьмо в прошлый раз и похитил нашу семью Хад, и теперь ты
осмеливаешься прийти сюда, я, ах!"

До того, как слова госпожи Ха были закончены, Тан Чен мгновенно пошевелился и одна рука
застряла прямо в шее госпожи Ха, поднимая всю ее личность.

"Нет! Не убивай ее!" Хотя официальный представитель Ха Гао также ненавидит убивать свою
жену, но если он должен смотреть, как его жена умирает здесь своими собственными глазами,
это все равно немного невыносимо.

Тан Чен даже не посмотрел на него, а сказал госпоже Ха: "Старая сука, ты должна радоваться,
что родила хорошего сына, если бы не Ха Де, я бы убила тебя прямо! Но даже если я не убью
тебя, ты не захочешь жить в мире, я спас твоего сына, ты парализован и не знаешь, как
отплатить за доброту, даже если я приду в такое место, не накажу тебя, меня не хватит, чтобы
выпустить свой гнев"! Сказав это, Тан Чен прижал голову миссис Ха к стене непрерывным
ударом, а после удара бросил миссис Ха, которая чуть не стала мертвой собакой, на землю.

"Ляньсян, ты, ты убил ее?" Ноги чиновника Хагао начали дрожать, этот парень слишком
сильно ударил, что если он тоже будет так себя вести, то он не мертв?

Танг Чен хладнокровно пнул в сторону госпожу Ха, которая уже потеряла сознание, а затем
сказал: "Конечно, нет, этот молодой человек - хороший гражданин, который подчиняется
закону, как я могу сделать что-то вроде убийства? В любом случае, эта женщина все это время
отрывала тебе ухо, так что ты просто не можешь сделать правильный выбор, и это для твоего
же блага, что Бен меньше относится к ней так, как будто у нее церебральный паралич".

Церебральный паралич? Ха Гао чиновник чувствовал себя онемевшим в коже головы, все
избитые в церебральный паралич этот парень также сказал, что для его же блага, не смейте
быть более бесстыдным! Тем не менее, он не посмел ничего сказать в это время, в конце
концов, он все еще не знал, как Танг Чен собирается наказать себя.

Танг Чен открыл рот и сказал: "Ха Гаогуань, на самом деле у меня нет других намерений, я
приехал сюда только для того, чтобы научить некоторых людей, которые не знают, как делать
вещи, я не собираюсь делать шаг к тебе, но ты должен пообещать мне несколько условий".



"Ну, ты говоришь, что хочешь, а я соглашусь на любые условия!" Ха Гао чиновник теперь
действительно боится, личность высокопоставленного чиновника является яйцо ах,
столкновение это не боятся смерти, которые, черт возьми, до сих пор смеют быть жестким ах!

Тан Чэнь протянул три пальца и сказал: "Три требования, во-первых, пусть Чэнь Мин Ди
восстановить свой статус главы полицейского управления, во-вторых, никаких больше проблем
с Чэнь Мин Ди и Лю Yanran, в-третьих, передать, что идиот Лю Цзяньнань ко мне и пусть он
катится как можно дальше, если я все еще могу видеть его в полицейском участке завтра, я
приду к вам с его головой". Понятно?"

"Слушай, слушай, я знаю, я сделаю это." Три просьбы Тан Чена были несложными, поэтому Ха
Гаогао тоже не стал или не осмелился думать, что поспешил согласиться.

Танг Чен дал довольный бис и сказал: "Вы были на официальной арене в течение многих лет, я
верю, что вы будете мудрым человеком, и вы знаете последствия, если вы подведете меня".
Сказав это, он хлопнул кулаком в стол Хагао, и с глухим звуком стол разбился прямо на четыре
половины.

"Да, да, я сделаю так, как ты скажешь, клянусь жизнью!" Внезапный удар Тан Чена сделал Ха
Гаогуань настолько напуганным, что его ноги стали хромать, и он прямо сел на землю.

Ты парализован. Это стол Нанму. Этот парень все еще человек? Зачем столько силы.

В глазах Тан Чена вспыхнуло презрение, затем лихо обернулось и ушло, он вышел вскоре после
этого, Ха высокопоставленный чиновник сразу подполз и вытащил телефон, затем набрал
номер, чтобы закричать вон там: "Чертовски мерзкий Лю Цзяньнань, ты спешишь дать мне из
города z убирайся, не спрашивай меня почему, дай мне убраться как можно дальше!

Танг Чен свистнул из дома высокопоставленного чиновника, в это время небо постепенно
сияло, Танг Чен был изначально незнаком с этим Киото, посчитайте время, когда Ян Ми чуть
не проснулся, так что мысль готова вернуться.

Звенящие колокольчики!

Звонил мобильный телефон, Танг Чен вытащил его, на удивление это был номер без названия
деревни, после подключения он мягко спросил: "Алло, кто это?".

Веселый смех подошел с другой стороны телефона и сказал: "Сяо Тан, это я, я Дю Хонгде,
помнишь?"

Духонгде? Тан Чен не ожидал, что это будет его призвание, что слишком удивительно, так как
в последний раз он не был в больнице и поссорился с Ду Хонгде из-за палаты, на этот раз не
пересеклись.

В последний раз, хотя ситуация в конечном итоге хороша для нас с вами, но Тан Чен не имел
особого образа Ду Хунде, но старик всегда милый и жизнерадостный, поэтому Ду Хунде
позвонил, Тан Чен не ожидал.

"О, это генерал-майор Ду, зачем меня искать, старый хозяин в добром здравии?" Тан Чен
вежливо улыбнулся, Ду Хунде - глупый человек, не умеет говорить как, но и не простудился.

Ду Хунде вздохнул и сказал: "Малыш Тан, я знаю, что то, что я собираюсь сказать, немного
резковато, но я хочу попросить тебя приехать в столицу однажды, мой отец снова болен".



"Опять заболел? Как это, разве я не спас его в прошлый раз?" Танг Чен странно спросил, в
последний раз в больнице, очевидно, использовали секретную книгу Исцеляющего Мудреца,
чтобы вылечить старика, как это снова рецидив?

Ду Хунде был очень изможденным, сказал: "Я также не знаю, позавчера вечером я был на
дежурстве, слуга моей семьи, который заботится о старике позвонил мне, сказал старик
внезапно потерял сознание, без каких-либо симптомов, внезапно упал в обморок, в то время
напугал меня, поспешил отправить его, чтобы отправить старика в больницу, к счастью, теперь
был реанимирован обратно, до сих пор находится в коме". После паузы он продолжил: "Я
вспомнил последний раз, когда я видел вас в городе Z, как будто вы были очень хороши в
медицине, поэтому я взял на себя смелость позвонить вам, я хотел спросить, если вы можете
приехать в столицу, чтобы лечить моего старика, вы можете упомянуть любой запрос у вас
есть, я обязательно встречусь с вами"!

Когда Тан Чен слушал его, оказалось, что так, он с большим уважением относился к старому
герою, который всю жизнь боролся за революцию. В сочетании с тем, что он лечил себя в
прошлый раз, будет ли этот рецидив иметь свои собственные факторы, держа эту мысль, он
размышлял некоторое время, а затем сказал: "Генерал-майор Ду, так случилось, что я в
Пекине прямо сейчас, в каком госпитале вы говорите, я пойду прямо к старику".

Дю Хонгде был в восторге и сказал: "Правда? Отлично, отлично, это в военном третьем
госпитале, я подожду снаружи, если ты придешь, тогда договорились, ты придешь быстро!"

Ду Хунде достоин быть сыном сына, и как только он услышал, что Тан Чен готов спасти своего
отца, он тоже был счастлив.

Тан Чен Ен, повесил трубку, а затем позвонил Ян Ми, она действительно встала, просто потому
что не могла найти его беспокойство, Тан Чен солгал, что рано вставать, чтобы выйти, а затем
вернулся, Ян Ми не спрашивал слишком много, сказал небольшой любовный разговор, повесил
трубку.

Сидя в такси, Тан Чен спросил систему: "Система, почему вы использовали Секретную Книгу
Исцеляющего Мудреца, чтобы лечить Мастера Ду, и она все равно не сработала, то, что вы
дали Бену, меньше подделки?".

Система серьезно сказала: "Достопочтенный хозяин, вы сомневаетесь в мудрости ваших
человеческих предков"!

В углу рта Тан Чена, безмолвно сказано: "Какое отношение это имеет к нашим человеческим
предкам, заставляя систему, ты просто не хочешь признавать это, верно?".
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